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Эфиопия 

 

Пересмотренный Семейный Кодекс 1 

ПРОКЛАМАЦИЯ № 213/2000 

ПРОКЛАМАЦИЯ О ПЕРЕСМОТРЕННОМ СЕМЕЙНОМ КОДЕКСЕ 2000 ГОДА 

Преамбула 

ПРИЗНАВАЯ, что семья, являясь естественной основой общества, должна быть 

защищена обществом и государством, и что одним из способов защиты является 

законодательное регулирование и регламентация семейных отношений;  

ПРИЗНАВАЯ, что возникла необходимость привести существующее семейное 

законодательство Эфиопии в соответствии с социально-экономическим развитием 

общества и, прежде всего, с Конституцией страны, и, в частности, осознавая, что брак 

должен быть основан на свободном согласии супругов, и что необходимо обеспечить 

правовую основу, гарантирующую равенство супругов при заключении, продолжении и 

расторжении брака;  

ПРИЗНАВАЯ, что возникла необходимость внести изменения в действующее 

законодательство таким образом, чтобы оно уделяло повышенное внимание 

благополучию, воспитанию и защите детей в соответствии с Конституцией и 

международными договорами, ратифицированными Эфиопией; 

ПРИЗНАВАЯ, что необходимо разрешать семейные споры компетентным органом 

справедливым и эффективным путем;  

ПРИЗНАВАЯ, что для реализации этих целей Палата народных представителей 

должна принять закон о семье, который будет применяться в органах власти, 

непосредственно подчиняющихся федеральному правительству;  

CЕЙЧАС, СЛЕДОВАТЕЛЬНО, в соответствии со статьей 55 (1) Конституции 

Федеративной Демократической Республики Эфиопия, провозглашается следующее:  

I. Краткое название 



Настоящая прокламация может быть процитирована как «Прокламация № 213/2000 

о пересмотренном Семейном Кодексе».  

///////// 

Статья 5. - Брак, заключенный за границей. 

Брак, заключенный за границей в соответствии с законом места заключения брака, 

действителен в Эфиопии, если он не противоречит общественной морали. 

///////// 

Статья 193. – Усыновитель-иностранец. 

1) Суд не может постановить об усыновлении усыновителем-иностранцем, за 

исключением, когда орган власти, уполномоченный следить за благополучием детей, 

после сбора и анализа соответствующей информации о личном, социальном и 

экономическом положении усыновителя, даст заключение о выгодности соглашения для 

ребенка.  

2) Несмотря на положения абз. (1) настоящей статьи, если суд считает, что соглашение не 

является выгодным для ребенка, он может не принять во внимание заключение 

уполномоченного органа власти и отклонить соглашение.  

3) Если суд считает, что информация, предоставленная уполномоченным органом власти, 

недостаточна, он может обязать уполномоченный орган власти провести дополнительное 

расследование и предоставить дополнительную информацию. Он также может приказать 

другим лицам или организациям предоставить любую имеющуюся в их распоряжении 

информацию или дать свидетельские показания. 

Статья 194. – Полномочия суда.  

1) Соглашение об усыновлении ничтожно, если оно не утверждено судом.  

2) Прежде чем утвердить соглашение об усыновлении, суд должен тщательно 

удостовериться, что усыновление отвечает наилучшим интересам ребенка.  

3) Без ущерба для положений статей 192, 193 и абз. (2) настоящей статьи, суд, прежде 

чем утвердить соглашение об усыновлении, должен принять во внимание 

следующее: 

a. мнение ребенка об усыновлении.  

b. мнение опекуна или попечителя ребенка, если он ранее не давал своего 

согласия; 

c. способность усыновителя воспитывать ребенка и заботиться о нем; 

d. отсутствие возможности воспитывать ребенка в Эфиопии, если усыновитель 

- иностранец; 

e. наличие информации, которая позволит суду убедиться в том, что 

усыновитель будет относиться к усыновленному ребенку как к своему 

собственному и не будет жестоко обращаться с ним. 



4) Суд должен проявить особую тщательность при расследовании условий, 

предусмотренных в подп. (3) (e) настоящей статьи, если усыновителем является 

иностранец. 


